
Na temelju članka 7. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora (Narodne 
novine broj 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj ______________ 
2012. godine donijela 
 

ODLUKU 

o pokretanju postupka za sklapanje Pisma suglasnost i o provedbi zakona izme đu  
Vlade Republike  Hrvatske i Vlade Sjedinjenih Ameri čkih Država  

 
I.  

 
  Na temelju članka 139. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, broj 85/2010 - 
pročišćeni tekst) pokreće se postupak za sklapanje Pisma suglasnosti o provedbi zakona 
između Vlade Republike Hrvatske i Vlade Sjedinjenih Američkih Država. 
 

II. 
 
U odnosima Republike Hrvatske i Sjedinjenih Američkih Država primjenjuju se, 

odnosno sklopljeni su sljedeći ugovori, značajni za pravosudnu suradnju: Ugovor između 
Kraljevine Srbije i Sjedinjenih Američkih Država o uzajamnom izručenju odbjeglih od pravde, 
potpisan u Beogradu, 25. listopada 1901. koji se primjenjuje na temelju opće sukcesije, 
Pismo suglasnosti o provedbi zakona između Vlade Republike Hrvatske i Vlade Sjedinjenih 
Američkih Država (Narodne novine - Međunarodni ugovori br.15/2001), potpisano u 
Zagrebu, 19. rujna 2001. godine i Protokol uz Pismo suglasnosti o provedbi zakona između 
Vlade Republike Hrvatske i Vlade Sjedinjenih Američkih Država, potpisan u Zagrebu, 4. 
travnja 2003. godine kao i Dodatni protokol Pismu suglasnosti o provedbi zakona između 
Vlade Republike Hrvatske i Vlade Sjedinjenih Američkih Država, potpisan u Zagrebu, 11. 
travnja 2006., koji se privremeno primjenjuju od datuma potpisivanja, te Sporazum između 
Vlade Republike Hrvatske i Vlade Sjedinjenih Američkih Država o unaprjeđenju suradnje u 
sprječavanju i borbi protiv teškog kriminala (Narodne novine - Međunarodni ugovori, broj 
10/2011) koji se privremeno primjenjivao od 16. veljače 2011., a stupio je na snagu 19. 
kolovoza 2011. godine. 

 
Republika Hrvatska i Sjedinjene Američke Države su stranke mnogostranih 

međunarodnih ugovora relevantnih za uređenje suradnje u području pravosuđa -  
Konvencije o dostavi u inozemstvo sudskih i izvansudskih dokumenata u građanskim ili 
trgovačkim stvarima od 15.11.1965. (Narodne novine – Međunarodni ugovori, broj 10/2005), 
Konvencije o ukidanju potrebe legalizacije stranih javnih isprava od 5.10.1961. (Narodne 
novine – Međunarodni ugovori, broj 4/94 i 11/2011) i Konvencije o građansko-pravnim 
aspektima međunarodne otmice djece od 25.10.1980. (Narodne novine – Međunarodni 
ugovori, broj 4/94). 

 
U kontekstu namjere daljnjeg jačanja dvostranih odnosa i suradnje u području 

kaznenog pravosudnog sustava između Republike Hrvatske i Sjedinjenih Američkih Država 
američka je strana iskazala spremnost za poticanje novih inicijativa pomoći te predložila 
Vladi Republike Hrvatske  suradnju s ključnim institucijama kaznenog pravosudnog sustava 
u Jugoistočnoj Europi kroz organizaciju i provođenje projekta Regionalne inicijative u 
području pravosuđa, s težištem na unaprjeđenju i poboljšanju kaznenopravnog sustava u 
Republici Hrvatskoj i ostalim zemljama u regiji.  



 S ciljem stvaranja pravnih pretpostavki za provedbu projekta Regionalne inicijative u 
području pravosuđa Vlada Sjedinjenih Američkih Država predložila je Vladi Republike 
Hrvatske sklapanje međunarodnog ugovora (Pisma suglasnosti iz točke I. ove Odluke).   
                    

III. 
 

Sklapanje Pisma suglasnosti iz točke I. ove Odluke predlaže se radi stvaranja, u 
odnosima Republike Hrvatske i Sjedinjenih Američkih Država, odgovarajućeg 
međunarodnopravnog okvira za provedbu projekta Regionalne inicijative u području 
pravosuđa s ciljem uspostavljanja i potpore programa namijenjenog jačanju vladavine prava, 
suzbijanju organiziranog kriminala  i korupcije i potpori institucijama kaznenog pravosuđa u 
jugoistočnoj Europi, te njihovoj suradnji. 

 
Regionalna inicijativa u području pravosuđa namijenjena je jačanju kapaciteta 

sustava kaznenog pravosuđa u jugoistočnoj Europi, u cilju sprječavanja i suzbijanja 
prekograničnog kriminala, organiziranog kriminala i korupcije te promicanja održive pravne 
reforme kojom se unaprjeđuje odgovornost, transparentnost i usklađenost s europskim 
standardima. U tom cilju, Vlada Republike Hrvatske i Vlada Sjedinjenih Američkih Država 
sklapanjem Pisma suglasnosti obvezati će se na godišnje poduzimanje radnji i ulaganje 
sredstava koja će biti odobrena u odgovarajućem zakonodavnom postupku radi potpore 
provedbi Pisma suglasnosti iz točke I. ove Odluke. 

 
Radnje koje će se poduzeti uključuju djelovanje Državnog ureda za međunarodne 

poslove u području droga i provedbe zakona i Regionalne inicijative u području pravosuđa. 
Planirano trajanje projekta je dvije godine.  
 

IV. 
 

Prihvaća se Nacrt Pisma suglasnosti iz točke I. ove Odluke, kao osnova za vođenje 
pregovora.  

Tekst Pisma suglasnosti iz točke I. sastavni je dio ove Odluke. 
                                                                       
 V. 
 
        Određuje se izaslanstvo Republike Hrvatske za vođenje pregovora u sljedećem 
sastavu: 

- pomoćnik ministra pravosuđa, voditelj izaslanstva 
- predstavnik Ministarstva pravosuđa iz Uprave za Europsku uniju i 

međunarodnu suradnju, član 
- predstavnik Ministarstva unutarnjih poslova, član 
- predstavnik Državnog odvjetništva RH, član 
- predstavnik Pravosudne akademije, član 

 
          Troškovi za rad izaslanstva obuhvaćaju troškove vođenja pregovora, a planirani su 
kao redovni troškovi u Državnom proračunu, na razdjelu  Ministarstva pravosuđa. 

 
VI. 

 



  Ovlašćuje se ministar pravosuđa da, u ime Vlade Republike Hrvatske, potpiše Pismo 
suglasnosti  iz točke I. ove Odluke. 
 

VII. 
 
               Izvršavanje Pisma suglasnosti iz točke I. ove Odluke neće zahtijevati osiguranje 
dodatnih financijskih sredstava iz Državnog proračuna.  
 
              

VIII. 
 
             Pismo suglasnosti iz točke I. ove Odluke ne zahtijeva donošenje novih ili izmjenu 
postojećih zakona, ali podliježe potvrđivanju prema članku 18. Zakona o sklapanju i 
izvršavanju međunarodnih ugovora. 
 

IX. 
 

Odobrava se ugovaranje privremene primjene Pisma suglasnosti iz točke I. ove 
Odluke od datuma njegova potpisivanja. 

 
Klasa: 
Urbroj: 
Zagreb,         

                                   
PREDSJEDNIK 

 
                                                                                                    Zoran Milanović, dipl.iur 


